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Oxford Corpus of Old Japanese




Oxford Corpus of Old Japanese

A comprehensive digital, annotated corpus of all
extant texts in Japanese from the Old Japanese
period (mainly 8" century AD, Nara period)
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OCOJ Content

Texts
Trangations

Dictionary

Annotation
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Texts

The corpus will contain all extant texts in Japanese from
the Old Japanese period, presented in original script and
aromanized, phonemic transcription.
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Texts in the OCOJ

Poetic texts

Kojiki kayo (5 550 KG%; 712)

Nihon shoki kayo (H AZEALHKEL, 720)
Fudoki kayo (JR\ -7 HKGE; 7309)
Bussukoseki-ka ({4 /& 7K after 753)
Man'yoshii (J7 3248, after 759)

(112 poems, 2527 words)
(133 poems; 2444 words)
(20 poems; 271 words)

(21 poems; 337 words)
(4685 poems,; 83706 words)

Shoku nihongi kayo (¢ H AACHKER; 797) (8 poems; 134 words)
Jogii shotoku hoo teisetsu (= BEAEYE T 4750 (4 poems; 60 words)

‘Prose’ texts

Shoku nihongi Senmyo (¢ H AH BAn; 797) (approx. 14,000 words)

Engishiki Norito (ZE = =4 5)
Kojiki (&7 Z3LC; 712)

(approx. 6,500 words)
277



Translations

The texts are being supplied with translations into
English.
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Dictionary

A bilingual Old Japanese — English dictionary is being
developed alongside and as an integrated part of the
corpus. The dictionary part of the OCOJislinked to the
texts, making cross-reference and look-up in both
directions possible.

b
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Annotation




Annotation

IS what makes a corpus a corpus
and not ssmply adigital text
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Annotation

A large amount of information about the texts is being
encoded and made searchable.

Thisincludes linguistic information (orthographic,
phonological, morphological, syntactic, semantic, and
exical information), aswell asliterary, biographical,
nistorical, geographical and other information. The
digital format makes it possible to add information of any
kind continuously and to sear ch for any combination of
Information in the corpus.
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Texts

The corpus will contain all extant texts in Japanese from
the Old Japanese period, presented in original script and
aromanized, phonemic transcription.

b
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Why romanization?
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Why transcription?
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Man’yoshii (/

HA3EHe

>

b AT BESP R AREE

I T

FRERIITRH

i ZE RN AL

b

T EE£E) 15.3599
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Man’yoshii (/

HA3EHe

pe

b n] B SRS

I T

FERIVFEH

e ZE DAL

b

T EE£E) 15.3599
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Man’yoshii (7 3%5) 15.3599

HR3Ehe Haz

bt AT B SRR S ot 7 IER

RIS )T g/

AR TIF R B i =
fie FHZERR AL fne A Fk
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H & 3E8E Haz

b AT H P AR SE 7 R
FHRIE )% mRE )
FFEARIF R W o =
i R ZE R AL v 2 Fk o

“The moonlight being bright, | will set out



Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H&R3EHE v a3 )

b A B Sk e EhY T FaA
FlEs Ty HI~ )
FERTIFEH AV J UT
i A ZE A AL 757 2 UL

“The moonlight being bright, | will set out



Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

HRERE tukuyomi no

Eb AT B SPA aR S pikari wo kiywo-mi
FRIE TG kamwisima no
FRATIFEH iSwomwi no ura yu
i HHZE AL puna-de su ware pa

“The moonlight being bright, | will set out
In my boat from the rocky bay of Kamishima”



Man’yoshii (7 3%5) 15.3599
HRERE tukuyomi no
Haz
Eb AT B SPA aR S pikari wo kiywo-mi
el 7 K33
P ) kamwisima no
R/
FRAIFRE iSWomwi no ura yu
AV J U7 =
i HHZE AL puna-de su ware pa

YA
[jmpy.

“The moonlight being bright, | will set out

]
]

A UL 2N

the rocky bay of Kamishima’
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Why romanization?
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A CA = =S =TRYIR

Why phonemic transcription?
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Phonological representation
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Phonological representation
Segmentation

Sound texture appreciation
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Phonological representation
=153, #EIL,\O) sz HiA-
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Phonological representation
=153, JT_EIL,\O) sz HiA-

Old Japanese /p/ (M7 1 F O & Alh)

Old Japanese Type A and B syllables

-i A - CFREENOFR] & fER)




Phonological representation
=153, #EIL,\@ sz HiA-

Old Japanese /p/
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

HR3EHRE tukuyomi no
Haz 7

b ol B SPA BR R pikari wo kiywo-mi
7 IR

P J kamwisima no
ik

BRI TR iSWOmwi no ura yu
e o =

A EEZE RO ALz puna-de su ware pa

I it A



Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

HR3EHRE tukuyomi no
Ha 7
b ol B SPA BR R pikari wo kiywo-mi
ey 7 %493
P J kamwisima no
ik
BRI TR iSWOmwi no ura yu
AV J UT7 =
A EEZE RO ALz puna-de su ware pa

I JFH X UL N



Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H R35HE

5

b AT PR AREE

[hi]
I )Y

FHERIIFR

e H 2R AL

tukuyomi no

Hax /

pikari wo kiywo-mi
eV T F3X
kamwisima no

=

ISWomwi no ura yu
AV J U7
puna-de su ware pa

/N [wal

I [fu] 7> mH A UL



Phonological representation
=153, #EIL,\O) sz HiA-

TypeA and B syllables
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Old Japanese
TypeA YyWO
Type B yo

b

Early Middle J

yO

Modern J

yO
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H&R3EHE

5

b AT PR AREE

I Ty

FHERIIFR

AR R ZE R ALY

b

tukuyomi no
pikari wo kiywo-mi
kamwisima no
ISWomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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Japanese kana (hiragana and katakana)
emerged in the Early Middle
Japanese period and are therefore not
designed to write or represent Old
Japanese.
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H 4 350E /= I
b AT B~ AR bl TI%3 3
FHIE T HIw )
FERIITB VI )07

e H 2R AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

HR3EHRE /A=
FC AT PR EH YT xR
FHIE T H I~ )
FERIITB VI )07

e H 2R AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H&R3EHE

5

b AT PR AREE

I Ty

FHERIIFR

AR R ZE R ALY

b

tukuyomi no
pikari wo kiywo-mi
kamwisima no
ISWomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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Old Japanese
TypeA mi
TypeB mwi

b

Early Middle J

m

Modern J

m
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H&R3EHE

5

b AT PR AREE

I Ty

FHERIIFR

AR R ZE R ALY

b

tukuyomi no
pikari wo kiywo-mi
kamwisimano
ISWoImMwi no ura yu

puna-de su ware pa
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Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H 4 350E Va3 )
b AT B SPAS kR ) Ixas
FHIE T HI< )
FERIITB (VI )T

e H 2R AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

HR3EHRE Va3,
be Al B SRS e VIxa,
FRIE T T2 v~/
FRRTFR AV / V7=

e H 2R AL TFF 2T LN




Man’yoshii (J7 34E) 15.3599

H&R3EHE

5

b AT PR AREE

I Ty

FHERIIFR

AR R ZE R ALY

b

tukuyomi no
pikari wo kiywo-mi
kamwisimano
ISWoImMwi no ura yu

puna-de su ware pa
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nomu ‘() drink; (I) who drink’

nom “drinking’

b



nomu ‘() drink; (I) who drink’
J I

nom “drinking’
J X

b



nom+ u ‘() drink; (I) who drink’
J I

nom+ | “drinking’
J X

b



—Z RS- AR
YN P26 AL

b
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135.904

=z P TR P B
=HE h=FE L b
sakikusa no nakani wo ne-mu to
YN IR AT BAEEE
H T VITEET SN
utukusi ku S ga katarapeba

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”




135.904

=% Z 2t [} F PR B
=8/ 2l = 7 A K
sakikusa no naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC deegp-CONJ that
YN 5 A% BAE Y%

= i RV

utukusi ku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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=% Z a2 M - PR s>
=8/ ok = 7 ERA K
sakikusa no naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC dlegp-CONJ  that
YN e 57 A% BAE Y%

= i RV

utukusi ku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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135.904

=% Z a2 M - PR s>
=8/ ok = 7 ERA K
sakikusa no naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle DAT ACC dlegp-CONJ  that
YN e 57 A% BAE Y%

= i RV

utukusi ku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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=% Z a2 M - PR s>
=8/ ok = 7 ERA K
sakikusa no naka ni WO ne-mu to
sakikusa like middle ACC dlegp-CONJ  that
YN e 57 A% BAE Y%

= i RV

utukusi ku S ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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135.904

=k ae ] F Zapa= b
=5/ rh = 7 =N K
sakikusano naka n i WO ne-mu to

sakikusa like middlie DAT seep ACC dlegp-CONJ  that

YN e 57 A% BAE Y%
=Y Vil ZE = AN
utukusi ku S ga katarapeba
adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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S NP 10 NP 20 V13 COMP2 A1 N27 CPart 13 katarapeba
N N\ N | | | | |
~ . ~ N ~ N | | | | |
NFi 18 Colp 3 N|25 CPalrt 12 N|26 Palr‘t7 ne-mu to utukusi-ku  si ga
N -4 no naka n i wo

saki-kusa
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Sound texture appreciation
Y7 KT 7 AF ¥ DEE
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341

B sakasi-mito
B I b
s EH mono-ipu ywori pa
W=7 JU
Ak sake nomite
W ORI T
FAD% 2 Rl wepi-naki suru s
Freprisy AL o
WA EZ masari-taru ras
MU 2 T

“1t should be better to drink saké and weep
drunkenly than talking in a clever fashion”
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341

B sakasi-mito
sakashimito
ME1EE Mono-ipu ywori pa
MONO yuu yori wa
AR T sake nomite
sake nomite
B 2 Rl wepi-naki suru s
einaki suru shi
wAERZ masari-taru ras

I masaritaru shi

60



Man’yoshii (77 3E£) 3.341

B sakasi-mito
sakashimito
ME1EE Mono-ipu ywori pa
MOoNOo-yuu yori wa
AR T sake nomite
sake nomite
B 2 Rl wepi-naki suru s
einaki suru shi
wAERZ masari-taru ras

I masaritaru shi

61



Man’yoshii (77 3E£) 3.341
B sakasi-mito
PH Ik
ME1EE Mono-ipu ywori pa
A4 73N
AR sake nomite
Yo 1T
B 2 Rl wepi-naki suru s
T b FFANY
wHERZ masari-taru ras

I ~ U H LT
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341
B sakasi-mito
PH Ik
ME1EE Mono-ipu ywori pa
/A 7391
AR sake nomite
Yo 1T
B 2 Rl wepi-naki suru s
T b FFANY
wHERZ masari-taru ras

I ~ U H LT
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341
B sakasi-mito
Y H Ik
ME1EE Mono-ipu ywori pa
/A 7391
AR sake nomite
V)T
B 2 Rl wepi-naki suru s
T b FFANY
wHERZ masari-taru ras

I ~ U H LT
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Why phonemic transcription?
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Why phonemic transcription?

Phonological representation
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Why phonemic transcription?

Phonological representation
Segmentation

Sound texture appreciation
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